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Les compléments de l’adjectif

Un fleuve 	long de 500 km
Un sportif 	sûr de son succès
Une règle 	facile à comprendre
Un bâtiment 	comparable à l’Arc de Triomphe
Une ville 	célèbre pour son Nougat
Un garçon 	gentil avec sa sœur 

	un 
	fleuve
	long de 500 km

	
	
	

	ein 
	500 km langer	
	Fluss



I. Traduisez en allemand
1. M. Armand est un homme avare geizig de compliments.
2. Jacques a encore fait preuve d’un comportement contraire à la raison.
3. Qui est cette femme âgée d’une soixantaine d’années ?
4. Il faut traverser un pont long d’environ 800m.
5. Stéphanie est une égoïste jalouse du succès des autres.
6. Pierre a eu une note supérieure à la moyenne.
7. Gilles est un garçon sensible au bruit.
8. Madeleine est une fille sensible à la flatterie Schmeichelei.
9. C’est un politique fidèle à ses promesses.
10. C’est un homme étranger à ces histoires de famille.
11. Frédéric pose des questions étrangères au sujet.
12. M. Fouquet est une brute Blödmann indifférente à toute activité culturelle.

II. Traduisez en français 
1. Eine 35m breite Avenue.
2. Ein lebensnotwendiges Vitamin une vitamine.
3. Ein unterdurchschnittliches Ergebnis.
4. Nikotin ist gesundheitsschädlich la nicotine; nuisible à qc.
5. Eine für Südfrankreich typische Pflanze.
6. Die Treue – eine für Hunde charakteristische Eigenschaft une qualité.
7. Ein zu allem fähiger Krimineller.
8. Eine mit ihrer Arbeit zufriedener Schülerin.
9. Sie ist die gleiche geblieben (= Sie ist sich selbst gleich geblieben).
10. Ein Brief voller Vorwürfe.
11. Ein zu seiner Großmutter liebenswürdiger charmant Junge.
12. Zwei in Georgette verliebte junge Männer.
.
.
Attention !
C’est une règle facile à comprendre.
 .
mais :
Il est / C’est facile de comprendre cette règle.
.
Il est / C’est + Adj. + de faire qc (unpersönlicher Ausdruck).
 Il est difficile/nécessaire/impossible… de comprendre cette règle.
.

Adjektive mit nominaler Ergänzung
Solutions.
I. Traduisez en allemand.
1. M. Armand ist ein mit Komplimenten geizender / sparsamer Mann.
2. Jacques legte wieder ein vernunftwidriges / unvernünftiges Verhalten an den Tag.
3. Wer ist diese etwa sechzig Jahre alte Dame? / Dame von etwa 60 Jahren .
4. Man muss eine etwa 800 m lange Brücke überqueren.
5. Stéphanie ist eine auf den Erfolg anderer neidische / eifersüchtige Egoistin.
6. Pierre hat eine überdurchschnittliche Note bekommen.
7. Gilles ist ein lärmempfindlicher Junge.
8. Madeleine ist ein für Schmeicheleien empfängliches /zugängliches / aufgeschlossenes Mädchen.
9. Er / Das ist ein seine Versprechen haltender Politiker.
10. Das ist ein an diesen Familiengeschichten unbeteiligter Mann.
11. Frédéric stellt Fragen ohne Bezug zum Thema.
12. M. Fouquet ist ein gegenüber jeglicher kulturellen Aktivität gleichgültiger Blödmann.
.
II. Traduisez en français.
1. Une avenue large de 35 m.
2. Une vitamine nécessaire / essentielle à / pour la vie.
3. Un résultat inférieur à la moyenne.
4. La nicotine est nuisible à la santé.
5. Une plante typique du Midi.
6. La fidélité est une qualité propre aux chiens.
7. Un criminel capable de tout.
8. Une élève contente de son travail.
9. Elle est restée égale à elle-même.
10. Une lettre pleine de reproches.
11. Un garçon charmant avec sa grand-mère. .
12. Deux jeunes hommes amoureux de Georgette.
.
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